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t)e  tigrétalande  folkstammame  oeh 
missionsarbetet  bland  dem. 

i. 

1  den  Heliga  Skrift  läsa  vi  på  flera  ställen  om 
Eiiop  ien.  Detta  är  ett  land,  som  i  norr  gränsar 
till  det  gamla  Egypten,  i  söder  till  de  hedniska  Galla¬ 
länderna,  i  öster  till  Röda  hafvet  och  i  väster  till 
det  muhammedanska  Sudan.  Etiopien  är  till  största 
delen  ett  bärgland,  som  ofta  uppnår  en  höjd  af 
mellan  2  å  3  tusen  meter  öfver  hafvet.  Men  den 
del  af  landet,  som  bebos  af  de  iigrétalande  folkstam¬ 
mar  ne,  är,  särskildt  ju  närmare  man  kommer  hafvet, 
i  allmänhet  rätt  låg.  Dock  finnas  äfven  här  åt  Abes¬ 
sinien  till,  det  nyare  Etiopien,  ganska  höga  bärgs- 
platåer  med  en  höjd  af  mellan  1,600  och  2,000 
meter  öfver  hafvet.  Det  område ,  som  dessa  stammar 
innehafva,  sträcker  sig  från  Arkiko  och  Massaua  vid 
Röda  hafvet  i  väster  och  nordväst  ända  till  Kassala 
och  halfvägs  till  Suakin.  Mer  än  två  tredjedelar  af 
detsamma  utgöras  af  lågland  med  öde  marker,  som 
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blott  under  regntiden,  då  gräset  växt  upp,  här  och 
där  genomströfvas  af  nomaderna  med  sina  hjordar. 
Klimatet  i  Massaua  och  i  detta  lågland,  fullt  af  törn¬ 
buskar,  det  enda  trädslag  nästan  det  kan  bjuda  på, 
är  mycket  tryckande  och  hett,  ja  om  vi  tänka  på 
hettan,  med  det  värsta  i  hela  världen,  ty  under  som¬ 
marmånaderna  uppgår  värmen  där  till  mellan  43  ° 
och  50 0  C.  uti  skuggan  på  dagen.  Men  ju  mer 
landet  höjer  sig  åt  Abessinien  till  såsom  i  Marea, 
Bogos  och  Mensa,  blir  ock  luften  renare  och  lättare 
och  sålunda  klimatet  svalare  och  bättre. 

Det  är  många  olika  folkstammar,  som  här  bo 
och  vistas  om  hvarandra.  I  Samhar,  d.  ä.  landet 
från  Massaua  åt  väster,  finnas  omkring  15  smärre 
stammar.  Längre  i  nordväst  därifrån  ha  vi  flera  tal¬ 
rika  folkstammar  såsom  Mensa,  Bogos,  Marea,  Habab, 
Algadén,  Såderat  och  Beniamer  m.  fl.  Men  befolk¬ 
ningens  antal  står  i  föga  öfverensstämmelse  med  det 
vidsträckta  landet  och  de  många  folken.  Förr  ha  de 
nog  varit  flera,  men  nu  uppgår  invånareantalet ,  hufvud- 
sakligen  enligt  italienarnes  beräkning,  tillsammans  blott 
till  omkring  78,000  människor. 

Alla  dessa  små  folk  ha  förr  varit  kringvandrande 
nomader,  och  de  flesta  af  dem  äro  det  ännu,  men 
befolkningen  i  Mensa,  Bogos  och  Marea  har  dock 
för  längesedan  börjat  bruka  jorden  och  numera  blifvit 
rätt  bofast. 

Till  härkomst  äro  dessa  folkstammar  ganska  olika. 
Somliga  af  dem  ha  utvandrat  från  det  norra  Abes¬ 
sinien  och  slagit  sig  ned  här,  andra  ha  kommit  hit- 
öfver  från  Arabien.  Men  huru  olika  de  än  i  detta 
afseende  månde  vara,  härstamma  de  dock  alla  från 
Sems  efterkommande.  De  tala  ock  numera  ett  ge¬ 
mensamt  språk ,  nämligen  tigré,  ett  semitiskt  språk,  som 
abessinarne  med  förakt  kalla  bedauspråket.  Visser¬ 
ligen  ha  Bogos,  Beniamer  och  Algaden  sina  särskilda 
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språk,  men  de  förstå  och  tala  både  sinsemellan  och 
med  andra  nästan  lika  gärna  tigréspråket. 

Alla  dessa  folkstammar  voro  fordom  åtminstone 
till  namnet  kristna.  Ty  omkring  400  efter  Kristus 
infördes  kristendomen  i  Etiopen,  och  bibeln  öfversattes 
på  etiopiska.  Men  ju  mer  dessa  stammar  aflägsnade 
sig  från  kristendomens  hufvudhärd,  desto  mer  blefvo 
de  förvärldsligade.  Då  de  så  genom  yttre  och  inre 
fejder  och  genom  slapphet  äfven  i  de  yttre  kristliga 
bruken  och  formerna  och  eftergift  för  det  köttsliga 
sinnet  småningom  mognat  för  villfarelsen  och  för- 
därfvet,  gick  det  förvånansvärdt  fort  utför  det  slut¬ 
tande  planet.  Den  länge  påträngande  muhammedanis- 
men  har  därför  på  senare  tider  haft  så  stor  framgång 
ibland  dem,  att  numera  blott  i  Mensa  och  Bogos 
ännu  finnas  några  spridda  bortdöende  kristna  kvar. 
Det  är  ock  därför  en  sorglig,  smärtande  och  ankla¬ 
gande  sanning  särskildt  rörande  detta  land  hvad  en 
gång  en  missionsvän  i  Nerike  sjöng:  »ett  land,  uppå 
hvars  solbelysta  kullar  man  fordom  månget  Herrens 
tempel  såg».  Ja,  det  var  med  beklämdt  hjärta  och 
stor  bedröfvelse  jag  på  en  af  mina  resor  därute  besåg 
en  gammal  kyrkoruin  med  en  mängd  grafvar  omkring 
och  därvid  af  min  muhammedanske  ledsagare  hörde 
dessa  orden:  »Ella  ta  la  bet  kestån,  ua  ellom  tom 
la  hanka»  (=  detta  är  kyrkan,  och  här  äro  dina 
bröder).  Kristendomen  är  för  dem  en  öfvervunnen 
ståndpunkt.  Muhammed  har  nu  blifvit  deras  medlare, 
deias  ljus,  deras  sol.  Han  är  enligt  deras  lära  Guds 
högste  profet,  högre  än  alla  föregående  profeter  och 
större  än  Guds  son,  Jesus  Kristus  själf.  Blott  de 
bedja,  fasta  och  tro,  som  Muhammed  befallt,  så  är 
allt  väl,  och  himmelriket  eller  paradiset  blir  deras. 
Det  är  icke  fråga  om,  hurudana  de  äro  till  hjärtat; 
blott  de  hålla  föreskrifterna,  så  är  allt  bra.  Endast 
vissa  yttre  brott  anses  för  någon  egentlig  synd.  Men 
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äfven  här  är  vägen  för  dem  så  bred,  att  den  kötts¬ 
lige  får  taga  sig  ända  till  4  hustrur,  den  hämdgirige 
får  hämnas  och  dräpa,  fiender,  särskildt  de  kristne,  få 
dödas,  vissa  människor  får  man  röfva  åt  sig  och  göra 
till  slafvar,  en  hel  klass  människor  få  de  ha  under 
sig  som  lifegna.  Rof  och  stöld,  grymhet,  lögn  och 
bedrägeri  äro  bland  dem  helt  vanliga.  Men  trots  allt 
detta  är  det  dock  svårt  för  dem  att  erkänna,  att  de 
syndat.  Det  är  hos  dem  icke  så  mycket  fråga,  om 
de  öfverträdt  något  Guds  bud,  som  fastmer  om  de 
underlåtit  att  hålla  Muhammeds  bud,  såsom  att  under 
många  bugningar  mumla  fram  vissa  böner,  att  fasta 
under  månaden  ramadån,  att  blott  äta  kött,  som  de 
själfva  slaktat  i  »besem  illah»  (=  Guds  namn).  Men 
skulle  de  ha  gjort  sig  skyldiga  till  något  af  det  senare 
slaget,  så  botas  det  snart  genom  någon  yttre  gärning. 
Att  ändra  sinne  och  som  en  fattig  syndare  komma  till 
Gud  och  för  Kristi  skull,  för  hans  försoningslidandes 
skull,  anropa  honom  om  nåd,  det  behöfs  icke,  ty 
Gud  är  utan  honom  barmhärtig  och  räknar  ej  så  noga 
med  dem,  blott  de  åkalla  Muhammeds  hjälp.  De 
tro  nog  på  en  Gud,  men  ej  på  en  treenig  Gud. 
Kristus,  Guds  son,  och  den  Helige  Ande  tillerkännas 
ingen  gudom.  Men  Muhammed,  han  är  alla  sina 
trognas  mäktige  förespråkare  på  jorden.  På  samma 
sätt  äro  också  de  honom  underlydande  scheikerna 
(=  de  muhammedanska  prästerna)  folkets  medlare 
hos  Gud  och  påstå,  att  de  ha  all  lycka  och  olycka, 
godt  och  ondt  i  sin  hand  och  förfoga  däröfver,  som 
de  vilja.  Sådant  tror  också  folket  och  flyr  till  dem 
i  all  nöd  och  trångmål.  Så  har  t.  ex.  en  gift  kvinna 
ännu  icke  fått  någon  son,  som  man  så  längtar  efter 
i  Österlandet.  Hon  frambär  sin  gåfva  till  scheiken, 
och  han  försäkrar  henne  nu,  att  hon  skall  lycklig- 
göras  med  en  sådan,  men  —  hon  får  ingen.  En  man 
har  länge  varit  fånig  och  galen.  Slutligen  vända  sig 
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släktingarne  till  scheiken  för  att  få  medicin  att  bota 
honom  med.  De  mottaga  och  ge  mannen  medicinen, 
men  —  han  dör.  —  Gräshopporna  hota  att  uppäta 
folkets  skörd.  Några  oxar  och  kor  föras  då  till 
scheiken,  och  han  binder  ett  par  medtagna  gräshoppor 
och  bedyrar,  att  det  nu  icke  skall  vara  någon  fara 
för  säden.  Men  nej,  —  gräshopporna  komma  och 
ödelägga  alltsammans.  Trots  allt  detta  uppenbara 
bedrägeri,  tror  dock  folket  på  dem.  Om  dem  gäller 
hvad  det  heter  i  Svrak  16:  »om  en  fåvitsk  män- 

j 

niska  hör  det,  blifver  hon  dock  vid  sin  galenskap 
och  villfarelse».  »De  hafva  utbytt  Guds  sanning  mot 
lögnen  —  och  lått  sin  villas  rätta  lön  på  sig  själfva», 
Rom.  i:  25 — 27.  Detta  är  i  korthet  muhammedanernas 
religiösa  ståndpunkt. 

Och  nu  några  ord  om  de  få  utdöende  s.  k. 
kristna  i  Mensa  och  Bogos.  Tillståndet  bland  dem 
är  i  själfva  verket  icke  bättre  än  hos  muhammeda¬ 
nerna.  De  ha  nog  på  sina  ställen  någon  tillstym¬ 
melse  till  kyrka  och  präst.  Men  det  är  i  sanning 
klent  beställdt  med  båda  delarna.  I  Geleb  fanns 
vid  missionens  senare  ankomst  dit  upp  till  dem  all¬ 
deles  ingen  kyrka  mer.  Blott  platsen,  där  den  förut 
stått,  omgifven  af  en  mängd  grafvar,  var  ännu  kvar 
samt  ett  par  smärre  malmstenar,  som  användts  till 
kyrkklocka.  Och  prästen  där  var  en  gammal  man, 
som  minst  af  allt  gjorde  något  för  sin  så  kallade  för¬ 
samlings  andliga  väl.  Om  några  månader  dog  han, 
och  jag  anmodades  då  att  jordfästa  honom.  Jag 
mottog  uppmaningen  synnerligast  för  att  få  tillfälle 
att  säga  de  vid  grafven  församlade  ett  varningens 
ord.  Efter  denne  tillsatte  den  nye  kristne  höfdingen 
i  byn  hans  son  till  präst.  Och  denne  har  helt  och 
hållet  underlåtit  att  göra  någon  religiös  tjänst,  men 
han  har  likväl  under  skördetiden  och  vid  festmåltider 
vetat  att  taga  ut  sina  yttre  rättigheter.  I  Mehelåb, 
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den  andra  byn  i  Mensa,  finnes  hvarken  kyrka  eller  präst. 
Dessa  kristna  i  Mensa  ha  därför  också  hvarken  nåde¬ 
medlen,  Guds  ord  och  sakramenten,  med  någon  sorts 
kult,*  ej  häller  ha  de  någon  kyrklig  eller  kristlig  samman¬ 
hållning,  tukt  och  ordning.  I  sitt  lif  äro  de  naturligt¬ 
vis  också  mycket  sjunkna  och  stå  föga  efter  muhamme¬ 
danerna  i  det  onda;  till  och  med  själfhämd  och  mång¬ 
gifte  etc.  äro  äfven  bland  dem  icke  så  sällsynta.  Då 
sålunda  icke  ens  de  yttre  betingelserna  för  kristendo¬ 
men  förefinnas,  borde  de,  såsom  de  ock  det  äro,  äfven 
kallas  hedningar,  kristna  hedningar.  Ty  de  kunna  icke 
kallas  namnkristna,  ej  ens  ceremonikristna,  ty  de  ha 
ingen  kristen  ceremoni  eller  gudstjänst.  Hvad  som 
det  oaktadt  likväl  tyder  på  kristendom  hos  dem  är 
en  ännu  vidhållen  sed  att  på  ett  visst  sätt  fira  lör¬ 
dagen  och  särskildt  söndagen  som  hvilodagar  samt 
äfven  någon  annan  helgdag;  att  de  hänga  om  halsen 
ett  blått  silkessnöre  som  tecken  till  att  de  äro  kristna; 
att  de  icke  äta  något  annat  kött  än  det,  som  slaktats 
i  Faderns,  Sonens  och  den  Helige  Andes  namn;  att 
de  vidare  icke  dricka  kamelmjölk  m.  m.  Men  detta 
lilla,  som  skulle  tyda  på  kristendom,  har  varit  för 
svagt  för  att  kunna  upprätta  dem  och  för  svagt  för 
att  kunna  lämna  dem  något  stöd,  då  den  för  deras 
köttsliga  och  jordiska  sinne  så  lockande  muhamme- 
danismen  oupphörligt  trängt  på  dem.  I  Mensa  öfver- 
gå  därför  dessa  kristna  hedningar  ännu  alltfort  till 
muhammedanismen,  så  att  nu  finnas  tyvärr  icke  mera 
än  omkring  ioo  äldre  och  yngre  kvar.  I  Bogos 
lär  det  visserligen  vara  något  bättre  i  flera  afseenden, 
synnerligen  emedan  många  af  dem  öfvergått  till  kato¬ 
licismen,  men  de  äro  dock  tyvärr  i  aftagande  äfven 
där.  Dessa  »kristna»  äro  sålunda  i  ett  jämmerligt 


*  Liksom  judarne  och  muhammedanerna  ha  de  dock  egen¬ 
domligt  nog  omskärelsen,  och  det  för  båda  könen. 
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religiösi  tillstånd.  Veken  knappt  ryker.  Kristusnam- 
net  är  föga  kändt.  Men  det  finnes  dock  för  evan¬ 
gelium  en  anknytningspunkt  hos  dem,  så  att  det 
tyckes  vara  lättare  att  vinna  dessa  för  Kristus,  än  dem, 
som  öfvergått  till  Muhammed. 

Men  låtom  oss  nu  se  till,  hurudant  tillståndet  är 
bland  dessa  muhammedaner  och  dessa  kristna  hed¬ 
ningar  i  det  borgerliga,  i  den  ytlre  sammanlefnaden. 
Det  är  äfven  här  beklagansvärdt.  Släkten  och  stam¬ 
mar  emellan  råder  ingen  samstämmighet,  mången 
rufvar  på  själfhämd,  röfvare  ströfva  omkring  och  göra 
vägarne  osäkra.  Att  lyda  sin  höfding  eller  en  annan 
öfverman  vill  ingen,  om  icke  af  fruktan  för  straff. 
Ty  därtill  äro  de  för  stolta  och  stora.  Hvar  och 
en  vill  vara  sin  egen  herre.  —  Den  högsta  lyckan 
både  för  mannen  och  kvinnan  är  att  slippa  göra 
någonting.  Många  sitta  hällre  och  i  sin  stolthet  för- 
smäkta  i  fattigdom,  än  de  vilja  bekväma  sig  till  att 
arbeta.  Några  händelser,  som  kunna  utgöra  ett  exem¬ 
pel  på,  hurudant  tillståndet  varit  och  ännu  i  många 
afseenden  är  därute,  må  här  meddelas. 

Då  boskapen  skall  vattnas  nere  i  floddalen,  kom¬ 
ma  liksom  på  Lots  tid  herdarne  i  osämja,  och  af  brist 
på  en  from  Abraham  drabba  de  olika  parterna  till¬ 
sammans,  och  en  strid  uppstår,  som  slutar  med  att 
trettio  stupat  af  den  svagare  parten.  Men  dessa 
svagare  skaffa  sig  året  därpå  hjälp,  och  fulla  af  hämd- 
känsla  och  fiendskap,  samla  de  alla  sina  krafter  och 
öfverfalla  så  de  förre  segrarne  och  döda  af  dem  femtio 
och  ha  sålunda  denna  gång  blifvit  de  starkare. 

En  man  sitter  helt  lugnt  5  minuters  väg  från 
byn  vid  den  porlande  bäcken  för  att  fylla  sitt  vatten¬ 
skinn,  och  i  ett  nu  genomborras  han  bakifrån  af  ett 
spjut,  och  han  faller  döende  ned. 

En  annan  vandrar  ensam  på  en  öde  stig  framåt. 
Plötsligt  omringas  han  af  några  fientliga  män,  dolda 
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röfvare  i  skogen,  gripes  och  bindes  vid  ett  träd  och 
lämnas  till  rof  åt  den  tärande  hungern  och  de  vilda 
djuren.  Hvilken  kvalfull  död ! 

Några  små  flickor  sitta  nere  vid  källan  af  en 
flod  för  att  ösa  upp  vatten.  Hastigt  bortryckes 
en  af  dem  och  försvinner  från  deras  åsyn.  De 
andra  uppstämma  med  detsamma  hjärtslitande  nöd¬ 
rop,  och  hjälp  anländer  genast  från  byn.  Men  det 
är  för  sent,  ty  röfvaren  har  bundit  en  trasa  om  mun¬ 
nen  på  flickan,  så  att  hon  icke  kan  skrika,  och  flytt 
undan  med  henne  bland  skogssnåren  och  kan  ej  upp¬ 
hinnas.  Flickan  är  och  förblir  borta.  Stackars  flicka! 
Jag  har  själf  sett  en  äldre  kvinna,  hvilken  såsom 
barn  på  detta  sätt  bortröfvats,  men  som  dock  slut¬ 
ligen  blifvit  lös  och  kommit  tillbaka  hem.  —  Men 
är  detta  redan  gräsligt,  så  är  det  ännu  mera  gräsligt, 
att  i  Bogos,  knappt  en  dagsresa  från  Geleb  i  Mensa, 
föräldrarne  eller  släktingarne  ända  till  för  ej  så  länge 
sedan  ibland  själfmant  bortsålt  sina  barn  till  slafvar. 

Se  här  en  annan  tafla.  Det  är  en  man,  som 
står  inför  sin  höfding  och  yrkar  på  rättvisa.  Denne 
vill  ej  hjälpa  honom,  trots  han  flera  gånger  upprepar 
sin  bön  om  rätt.  Slutligen  kommer  han  än  en  gång 
inför  sin  höfding  med  samma  begäran.  »Skaffa  mig 
rätt,  gif  mig  min  åker»,  säger  mannen.  »Det  kan 
ej  ske»,  svarar  höfdingen.  I  detsamma  framrycker 
mannen  plötsligt  en  skarpslipad  yxa  och  hugger  höf¬ 
dingen  i  hufvudet,  så  att  han  dignar  döende  ned. 
I  samma  ögonblick  rusa  de  närvarande  emot  ogär¬ 
ningsmannen  med  käppar  och  svärd  och  nedslå  och 
döda  honom.  Och  därpå  följer  ett  förfärligt  ned- 
slaktande  af  den  olycklige  mannens  hela  släkt  och 
stam.  Först  falla  de,  som  finnas  på  platsen.  Där¬ 
efter  störtar  folket  in  i  husen,  och  alla,  som  påträffas, 
blifva  nedhuggna.  Men  ej  nog  därmed,  de  olyckliga 
anförvanterna  långt  borta  från  byn  i  andra  trakter 
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öfverfallas  helt  plötsligt  utan  att  veta  af  någonting 
och  nedgöras.  Det  är  högst  få  personer  af  den  stam¬ 
men,  som  kunna  rädda  sig  undan.  Se  här  deras 
broderskap ! 

Ännu  en  händelse.  Uti  en  by  råcide  lugn  och 
ro.  Men  i  ett  nu  nalkas  med  hast  en  skara  röfvare 
från  ett  närboende  folk.  Byn  omringas  af  de  an¬ 
fallande  männen.  De  fredliga  invånarne  finna  sig 
plötsligt  öfverfallna.  De,  som  kunna,  fly  undan  och 
rädda  sig,  de  andra,  särskildt  kvinnor  och  barn,  upp¬ 
fångas  och  dels  dödas,  dels  tagas  till  slafvar.  Under 
tiden  ha  andra  satt  byn  i  brand,  och  andra  återigen 
ha  hållit  på  att  samla  boskaps-,  får-  och  getahjordar 
däromkring.  O,  den  arma  byn,  den  är  snart  blott 
ett  minne ! 

I  stället  för  att  arbeta  ströfva  många  omkring 
och  röfva  för  att  uppehålla  sig.  Andra  åter  bo  nog 
hemma,  men  passa  på  och  springa  en  fattig  värnlös 
vandrare  i  förväg  utanför  en  by  och  ligga  där  för 
att  lura  på  honom  och  i  ett  lägligt  ögonblick  öfver- 
falla  och  döda  honom  och  så  få  sig  ett  byte  för  dagen. 

Och  deras  uppträdande  på  domsplatsen  för  öfrigt, 
huru  groft  och  förfärligt  är  det  icke !  Jag  har  många 
gånger  varit  vittne  till  upprörande  scener,  ehuru  ingen 
dödats.  Hatet  och  bitterheten,  hämdbegäret  och  stolt¬ 
heten,  hvilka  vålnader  äro  de  icke  där  ute !  Orden 
i  Rom.  3:  13  — 18  kunna  med  all  rätt  tillämpas  på 
dem:  »en  öppen  graf  är  deras  strupe,  med  sina 
tungor  bedraga  de,  huggormars  gift  är  under  deras 
läppar.  Deras  mun  är  full  af  förbannelse  och  bitter¬ 
het.  Deras  fotter  äro  snara  till  att  utgjuta  blod.  För¬ 
ödelse  och  elände  äro  på  deras  vägar,  och  fridens 
väg  känna  de  icke.  Guds  fruktan  är  icke  för  deras 
ögon». 

Äfven  något  om  kvinnans  ställning  må  nämnas. 
Den  är  liksom  bland  hedningarne  mycket  låg  från 
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början  till  slut.  Flickan  får  ofta  arbeta  strängt,  hämta 
ved  och  vatten  och  mala  m.  m.;  mången  gång  får 
hon  stryk,  under  det  gossen  sällan  eller  aldrig  agas 
och  ofta  får  »gå  och  slå  dank».  Bruden  köpes  alltid 
för  en  viss  summa,  omkr.  ioo  kr.  eller  mera,  och 
bortgiftes  ofta  i  unga  år  (g  — 12  år).  Bröllopsdagen 
är  sällan  annat  än  en  stor  sorgedag  för  bruden,  ty 
många  gånger  känner  hon  icke  sin  brudgum,  ej  häller 
den  släkt  han  tillhör  och  vet  föga  om  det  land,  dit 
hon  föres,  ung  och  oerfaren  som  hon  också  är.  Vid 
den  s.  k.  vigseln  eller  rättare  uppgörelsen  föres  bruden 
fram,  invirad  nästan  som  ett  lik  i  ett  lakan,  och  lägges 
för  brudgummens  fötter.  Han  sätter  då  sin  fot  på 
hennes  nacke  som  tecken  till  hennes  underdånighet 
och  hans  stora  makt.  Från  denna  stund  inspärras 
hon  i  ett  trångt  rum  bakom  ett  förhänge,  får  aldrig 
se  ljuset,  icke  se  ens  sin  man  på  omkring  ett  år. 
Nu  är  hon  en  stor  fru  och  får  ingenting  göra,  blott 
sitta  och  mottaga  uppassning.  Tänk,  så  lycklig  hon 
är,  som  slipper  göra  något!?  »Il  dolce  far  niente», 
som  italienarne  säga.  Men  hennes  lycka  kan  snart 
taga  slut.  Ty  får  hon  icke  snart  barn,  särskildt  något 
gossebarn,  så  står  hon  i  fara  att  när  som  hälst  utan 
vidare  bortdrifvas  från  huset  eller  ock  se  sig  förbi¬ 
gången,  ty  mannen  har  skaffat  sig  en  andra  hustru 
och  bryr  sig  föga  om  sin  första.  Samma  lott  kan 
ock  sedan  drabba  den  andra  och  tredje  o.  s.  v. 
Kvinnan  vistas  i  allmänhet  i  huset  och  synes  sällan 
utomhus,  om  icke  vid  bröllops-  och  dödsdansar. 
Hon  är  i  allmänhet  okunnig,  föraktad  och  undertryckt 
i  flera  afseenden.  Få  män  kunna  läsa  och  ännu 
färre  förstå  nämligen  arabiska,  ty  på  tigré  ha  de  icke 
hittills  haft  några  böcker.  Men  kvinnan  får  ej  lära 
sig  något  och  behöfver  väl  ej  något  häller,  mena  de. 
Mannen  med  sönerna  äter  alltid  först,  och  sedan,  om 
något  finns  kvar,  får  hustrun  med  döttrarna  äta.  Hu- 
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strun  får  aldrig  nämna  sin  mans  namn,  ej  ens  sedan 
han  är  död.  Flickan  får  aldrig  ärfva  med  sina  bröder 
särskildt  hvad  angår  jordegendomen.  Och  hustrun 
får  icke  ärfva  sin  aflidne  man. 

En  stackars  värnlös  jungfru  blef  en  gång,  under 
det  hon  var  på  hemvägen  med  sitt  tunga  vattenskinn, 
plötsligt  gripen  af  en  gift  man,  inburen  i  byn  inför 
allas  åsyn  och,  trots  stark  protest  i  flera  dagar,  slutligen 
skändad  och  gjord  till  allmän  sköka.  En  annan,  hvilken 
ej  ville  gifta  sig  med  den,  som  man  sålt  henne  till, 
behandlades  nästan  på  samma  sätt. 

Ofta  samlas  ungdomen  midt  i  byn  särskildt  under 
månskenskvällarna  och  håller  ett  fasligt  väsen,  som 
aldrig  vill  taga  slut.  Härvid  går  det  olika  till  på 
olika  ställen.  Skulle  den  bortlofvade  flickan  ha  brutit 
uppgörelsen  och  blifvit  otrogen,  så  återstår  henne 
intet  annat  än  döden,  under  det  den  mera  skyldige, 
ynglingen  eller  mannen,  går  fri.  Af  hustrun  fordras 
samma  trohet.  Detta  är  nog  godt  och  bra,  men  så 
fordrar  man  också,  att  hon  skall  vara  nöjd,  hur  man¬ 
nen  än  förhåller  sig,  han  må  vara  trogen  eller  otrogen, 
liksom  det  skulle  vara  en  lag  för  kvinnan  och  en  an¬ 
nan  för  mannen.  Sådan  är  i  allmänhet  kvinnans 
ställning  bland  dessa  stammar.  Alltså  tyvärr  förblifva 
hos  dessa  folkstammar  dessa  tre:  »ögonens  begärelse, 
köttets  begärelse  och  ett  högfärdigt  lefverne». 

Äfven  i  ekono??iiskt  och  andra  afseende7i  är  deras 
tillstånd  rätt  tryckande  och  jämmerligt.  För  åker¬ 
mannen  slår  ofta  grödan  fel  antingen  till  följd  af 
missväxt  eller  ock  till  följd  af  gräshoppornas  härj¬ 
ningar.  För  de  kringvandrande  nomaderna  ödelägga 
ofta  sjukdom,  pest  och  röfverier  deras  boskap.  Äfven 
bland  människorna  själfva  härja  ända  hittills  krig  och 
hungersnöd,  pestilentia  och  vilda  djur,  så  att  befolk¬ 
ningen  förminskas  mer  och  mer.  Jag  har  själf  sett,  huru 
till  följd  af  hunger  och  pest  tusenden  på  kort  tid  dött  och 
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nedmyllats  i  jorden.  Vilda  djur  göra  ock  stor  skada 
bland  dessa  infödingar.  Det  ser  man  ofta  på  vanställda 
ansikten,  som  hyenan  med  sin  tass  klappat  något  för 
hårdt.  Och  leoparden  är  ännu  mera  närgången.  En 
man  sitter  och  vaktar  sin  sädesåker  för  tjufvar  och 
djur  under  natten.  Om  morgonen  finner  man  honom 
ett  stycke  bortom  åkern  på  en  bärgskulle  till  hälften 
uppäten.  Det  var  leopardens  verk.  En  7  års  flicka 
leker  med  andra  sina  kamrater  ett  stycke  från  byn 
och  har  krupit  upp  i  ett  träd,  då  hon  plötsligt  bort- 
ryckes.  Här  var  leoparden  framme.  En  gosse  knackar 
i  skymningen  på  dörren  och  vill  in.  Men  innan 
modern  hinner  öppna,  är  gossen  borta.  Hvem  var 
så  kvick?  Det  var  leoparden.  Ja,  på  ett  år  dödades 
af  leoparden  blott  i  Geleb  icke  mindre  än  16  per¬ 
soner,  äldre  och  yngre. 

Klimatfebrarna  taga  ock  mången  gång  sina  offer 
och  öfversvämningar  likaså.  Under  förra  året  höjde 
sig  helt  plötsligt  en  stor  flod  och  sopade  under  natten 
med  sig  bland  annat  omkr.  150  personer. 

Sådant  är  alltså  tillståndet  bland  de  tigrétalande 
folkstammarne  i  andligt  och  lekamligt  afseende.  Kan 
det  och  bör  det  icke  kunna  röra  dig  till  ett  innerligt 
medlidande?  De  äro  djupt  sjunkna  både  i  andligt 
och  borgerligt  afseende.  Snar  hjälp  hade  varit 
dem  af  nöden.  Hade  denna  kommit  i  tid,  skulle 
tillståndet  nu  ha  varit  bättre  bland  dem;  de  skulle 
åtminstone  icke  ännu  ha  öfvergått  till  muhammeda- 
nismen. 

Visserligen  hafva  både  egyptier  och  senare  itali¬ 
enare  sökt  hjälpa  dem,  särskildt  uti  yttre  afseende 
med  ordning  och  civilisation.  Men  detta  hjälper  dem 
föga  till  något  verkligt  bättre.  I  andligt  afseende 
hafva  de  genom  dem  blott  mera  sjunkit  och  förgiftats. 
Katolikerna  ha  ock  sökt  höja  dem  med  sin  Maria- 
dyrkan.  Men  det  är  allena  evangelium,  som  kan 
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frälsa  dem,  draga  upp  igen  de  sjunkande  och  gifva 
de  förgiftade  i  Jesus  Kristus  ett  motgift,  som  kan 
återgifva  dem  lif  och  hälsa.  Hvad  som  ock  i  detta 
hänseende,  om  än  sent  och  litet,  dock  blifvit  gjordt 
för  att  bringa  dem  evangelium,  vill  jag  nu  härmed 
i  korthet  redogöra  för. 


II. 

Redan  år  1866,  då  våra  bröder  för  första  gången 
kommo  till  Massaua,  var  det  bland  annat  fråga  om, 
att  de  skulle  gå  till  Mensa.  Men  katolikerna  hade 
då  så  nyligen  varit  där  och  räknade  det  ännu  som 
sitt  fält,  hvarför  man  vid  den  tiden  ansåg  mindre 
lämpligt  att  gå  dit.  De  begåfvo  sig  så  i  väg  till  det 
hedniska  Kunama.  Där  stannade  de  till  år  1870,  då  de 
till  följd  af  motgångar  och  sjukdom  nödgades  återvända 
till  Massaua.  Här  i  kuststaden  vid  Röda  hafvet  bör¬ 
jade  nu  en  liten  missionsskola.  Men  eleverna  hade 
man  icke  fått  mottaga  från  Massauas  befolkning  utan 
dels  ifrån  den  egyptiska  regeringen,  hvars  guvernör, 
Mtinzinger,  befriat  slafgossar,  som  han  öfverlämnade 
åt  missionen  att  uppfostra,  och  dels  något  senare 
äfven  från  Abessinien.  Så  småningom  kunde  bröderna 
ock  gå  inåt  landet  i  väster  en  6  timmars  väg,  näm¬ 
ligen  år  1871  till  Eilet  till  de  varma  källorna  där¬ 
städes  och  några  år  senare  eller  1874  till  Geleb  i 
Mensa.  Men  denna  verksamhet,  ehuru  ämnad  åt 
alla,  kom  dock  icke  så  mycket  folket  på  dessa  platser 
till  del  som  fastmer  de  främmande  abessinare,  som 
händelsevis  kommo  dit  eller  där  bodde.  Dock,  br. 
Hedenström  ömmade  och  verkade  för  folket  i  Geleb 
rätt  mycket.  Guds  ord  förkunnades  allt  ibland  i  byn 
på  tigré  särskildt  af  den  abessinske  prästen  Salomon. 
Och  ganska  många  gossar  från  byn  voro  upptagna  i 
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skolan,  som  en  tid  iäknade  tillsammans  ända  till  70 
elever.  Skada  blott,  att  denna  plantering  så  fort  upp- 
refs.  De  våra  måste  till  följd  af  abessinska  prästers 
och  höfdingars  fientligheter  uppgifva  fältet.  Det  upp¬ 
togs  visserligen  sedan  flera  gånger  om,  men  aldrig 
blef  det  någon  ro  och  frid.  Ar  1884  gick  Mensa 
helt  förloradt  för  missionen,  ända  tills  italienarne 
intagit  landet.  Men  arbetet  på  de  i  skolan  upptagna 
mensagossarne  välsignade  dock  Herren  så,  att  några 
af  dem  kunde  upptagas  i  församlingen.  Två  af  dessa 
ha  ock  sedan  blifvit  medhjälpare  särskildt  i  denna 
missionsgren.  Några  forsllingskärfvar  äfven  från 
detta  fält  voro  alltså  trots  alla  fientligheter  och  mot¬ 
gångar  redan  inbärgade.  Äfven  till  det  alldeles  obe¬ 
arbetade  tigréspråket  hade  under  samma  tid  Tvoldo 
Medhen,  en  ganska  begåfvad  yngling  från  Abessinien, 
som  ock  varit  i  skolan  i  Geleb,  och  David  Emanuel, 
en  af  de  ofvannämde  två,  öfversatt  några  af  evan¬ 
gelierna  i  Nya  Testamentet. 

Är  1885  anlände  italienarne  till  Massaua  och 
intogo  detsamma  med  omnejd.  Ända  hittills  hade 
ingen  egentlig  mission  bedrifvits  bland  muhammeda¬ 
nerna  i  Massaua  eller  i  de  närbelägna  stora  byarna 
Monkullo,  Hetomlo  och  Arkiko,  ty  förhållandena  under 
en  egyptisk  regering  tilläto  det  icke.  Men  under  skydd 
af  den  italienska  makten,  som  ju  häfdar  religionsfii- 
heten,  började  arbetet  så  småningom  äfven  bland  dem. 
D:r  Winquist  hade  ju  redan  från  början  af  1884  ut- 
öfvat  läkareverksamhet  i  Monkullo  och  då  naturligtvis 
äfven  bland  muhammedanerna,  hvilka  liksom  de  kristna 
abessinarne  och  grekiska  handelsmän  flitigt  sökte  hans 
hjälp.  De  fingo  då  utom  yttre  hjälp  äfven  höra  Guds 
ord  om  tron  på  Kristus  till  frälsning,  som  de  bäst 
behöfde.  Visserligen  var  det  mest  för  att  få  lekamligt 
godt  de  lyssnade  till  en  stund.  Men  huru  som  hälst, 
Guds  ord  blef  dock  kändt,  man  gaf  ofta  åtminstone 


Kyrkogården  i  Celeb. 


DE  TIGRÉTALANDE  FOLKSTAMMARNE. 


21 


med  munnen  ordet  rätt,  och  stämningen  mot  missio¬ 
nen  förändrades  till  det  bättre. 

Såsom  en  mera  synlig  andlig  frukt,  särskildt  af 
läkaremissionen  i  sin  början,  är  den  infödde  med¬ 
hjälparen  Isak,  f.  d.  Muhammed,  hvilken  som  yng¬ 
ling  utsvulten  och  genomsjuk  kom  till  Monkullo  och 
fick  röna  ett  godt  mottagande  och  både  lekamlig 
och  andlig  hjälp.  Förr  var  han  i  skola  hos  stråt- 
röfvare,  hviika,  då  han  blef  sjuk,  öfvergåfvo  honom ; 
nu  är  han  en  Jesu  lärjunge,  en  lärjunge  till  honom, 
som  aldrig  öfvergifver  dem,  som  komma  till  honom. 
Förr  begagnade  han  nog  ofta  både  käpp  och  svärd 
under  de  nattliga  anfallen,  nu  däremot  är  han  en 
helande  samarit  i  läkaremissionens  tjänst.  Må  han 
ock  blifva  en  mogen  frukt  för  evigheten! 

Från  och  med  år  1887  började  vi  samtala  med 
och  predika  för  muhammedanerna  på  deras  egen  mark 
i  byarna.  I  detta  arbete  deltogo  särskildt  d:r  W.  i 
byarna  Monkullo  och  Hetomlo,  understödd  af  infödda 
medhjälpare  och  undertecknad,  som  efter  ett  par  år 
i  Monkullo  för  detta  ändamål  vid  den  tiden  föi  flytt¬ 
ades  till  Arkiko.  Min  infödde  medhjälpare  blef  först 
f.  d.  abessinske  prästen  Salomon,  som  då  redan  länge 
tillhört  vår  mission  och  kunde  tigréspråket,  och  sedan 
Tvoldo  Medhen,  som  uppfostrats  i  Sverige  vid  missions- 
institutet  å  Johannelund,  och  slutligen  Eleazar,  en  af 
de  två  från  den  nämnda  skolan  i  Geleb. 

Den  första  tiden  i  Arkiko  upptogs  mest  af  att 
bygga  hus  och  lära  språket  samt  att  umgås  med  och 
lära  känna  folket.  Därpå  kunde  vi  mera  direkt  upp¬ 
träda  och  till  och  med  predika  både  för  muhamme¬ 
daner  och  för  tillfälliga  abessinare;  vi  höllo  ock  nästan 
på  att  få  en  dagskola  i  gång.  Men  det  var  ett  håidt 
fält  att  beså,  en  af  så  mycket  befaren  väg,  att  det 
utsådda  ordet  strax  upplockades  och  blef  utan  frukt. 
Det  var  blott  i  byn  vi  fingo  tillfälle  att  tala  till  folket 
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och  knappt  där  en  gång;  till  stationen  däremot  kunde 
de  aldrig,  särskildt  icke  muhammedanerna,  förmås  att 
komma  till  bön  eller  gudstjänst. 

Eftersom  i  Arkiko  på  den  tiden  många  italienska 
trupper  voro  förlagda  i  fästningen  därstädes,  sökte 
vi  äfven  göra  något  för  dem.  Ett  läsrum  upprättades 
af  penningar  från  vänner  uti  Italien.  I  detta  samlades 
allt  ibland  soldaterna  både  för  att  skrifva  och  läsa, 
ja,  äfven  någon  gång  till  bön.  Så  försåldes  biblar 
och  nya  testamenten  icke  så  få  och  många  goda  and¬ 
liga  skrifter.  Men  för  detta  ändamål  måste  jag  ofta 
gå  till  soldaterna  med  mina  böcker,  sällan  kommo  de 
själfva  för  att  skaffa  sig  sådana.  Äfven  på  andra 
ställen  ha  vi  ju  gjort  något  för  italienarne,  men  som 
det  för  denna  gång  icke  är  min  mening  att  tala  om 
arbetet  bland  dem,  må  det  sagda  vara  nog. 

Då  vi  utom  några  tusen  ord,  samlade  af  konsul 
Munzinger,  icke  hade  något  att  börja  med  på  tigré- 
språket,  tog  det  naturligtvis  mera  tid  än  under  gynn¬ 
sammare  förhållanden  att  så  lära  språket,  att  vi  kunde 
skrifva  eller  öfversätta  några  nödvändiga  kristliga  skrif¬ 
ter  för  missionsarbetets  lättare  bedrifvande.  År  1 889 
voro  dock,  tack  vare  särskildt  Tvoldo  Medhens  hjälp, 
en  liten  abc-bok  och  Markus  evangelium  på  tigré 
färdiga  och  tryckta.  —  D:r  W.  i  Monkullo  bear¬ 
betade  också  med  David  Emanuels  hjälp  tigréspråket, 
samlade  många  sånger  och  berättelser  från  folket  och 
ett  rätt  stort  ordförråd  samt  påbörjade  en  grammatik. 
Dessutom  öfversattes  förberedelsevis  det  återstående 
af  Nya  Testamentet  på  tigré. 

Arbete  hade  vi  alltså  fullt  upp  både  inom  och 
utom  hus.  Men  vi  längtade  dock  efter  en  utvidgning, 
ty  fältet  var  både  inskränkt  och  hårdt.  Hettan  var 
nog  ock  rätt  tryckande  där  nere  vid  kusten.  Icke 
under  då,  att  vi  ofta  med  längtande  blickar  betraktade 
Abessiniens  blånande  bärg  i  fjärran,  att  vi  bådo  och 
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hoppades,  att  vi  ännu  en  gång  skulle  få  komma  dit 
upp.  Vårt  hopp  kom  icke  häller  på  skam. 

Ty  år  1889  länkade  »den  högste,  som  råder 
öfver  det  mänskliga  konungadömet  och  gifver  det  åt 
hvilken  han  vill»  så,  att,  sedan  konung  Johannes  i  Abes¬ 
sinien  under  striden  med  dervischerna  stupat,  itali- 
enarne  strax  därpå  utan  strid  intogo  en  stor  del  af 
höglandet  och  sålunda  besatte  Iveren  i  Bogos  och 
Asmara  i  Hammazén  samt  började  härska  öfver  folken 
däromkring.  Med  detsamma  var  vårt  hopp  till  stor 
del  uppfylldt.  Mot  slutet  af  samma  år  upptogs  åter¬ 
igen  den  gamla  ruinerade  stationen  i  Geleb;  året 
därpå  eller  1890  flyttade  både  goss-  och  flickskolan 
upp  till  Bellesa  i  närheten  af  Asmara  och  snart  där¬ 
efter  upptogos  Asmara  och  Zazega,  till  hvilken  senare 
plats  gosskolan  sedermera  förlädes. 

Upp  till  Geleb,  3  dagsresor  i  väster  från  Mas- 
saua,  blef  det  då  min  lott  att  gå.  De  öfriga  gingo 
upp  till  Hammazén.  Arbetet  i  Monkullo  och  Arkiko 
har  dock  d:r  W.  särskildt  under  vintertiden  uppe¬ 
hållit.  Han  har  dels  behandlat  sjuka  dels  besökt 
folket  i  byarna  och  talat  med  dem  om  det  enda  nöd¬ 
vändiga. 

Under  de  sista  sex  åren  har  missionsarbetet  i 
Geleb  och  trakterna  däromkring  bedrifvits  dels  gen- 
nom  predikoverksamhet  och  skola  dels  genom  öfversätt- 
ningar  till  tigré.  Hvad  arbetet  bland  folket  angår, 
så  har  det  varit  lättare  än  nere  vid  kusten.  Vi  ha 
i  Geleb  fått  åtminstone  några  åhörare  både  på  sta¬ 
tionen  och  i  byn,  och  ibland  rätt  många.  Både  lag 
och  evangelium  ha  med  belysning  af  för  handen  va¬ 
rande  förhållanden  och  händelser  framhållits.  Folket 
har  ock  ofta  gifvit  akt  pä  hvad  som  talats  och  efteråt 
samtalat  om  hvad  de  hört.  En  och  annan  har 
ock  närmat  sig  så  långt,  att  han  undrat,  om  han  icke 
kunde  få  mottaga  dopet.  Men  han  har  icke  beräknat 
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bekostningen  och  därför  också  blifvit  borla  till  slut. 
Ja,  enskilda  muhammedaner  hafva  äfven  erkänt,  att 
det  bara  går  till  fördärf  med  dem  och  att  kristen¬ 
domen  vore  bäst.  Men  de  ha  tyvärr  stannat  därvid 
och  förblifvit  vid  sitt  gamla.  Många  kunna  nog  med 
munnen  gifva  ordet  rätt,  men  när  det  gäller  att  visa 
det  i  handling,  då  gå  de  tillbaka,  då  är  världen  och 
icke  Kristus  det  viktigaste.  Det  är  svårt  att  upprycka 
eller  ens  böja  en  gammal  ek.  Så  är  det  ock  svårt 
för  dessa  gamla  muhammedaner  eller  »kristna  hed¬ 
ningar»  att  uppväckas  och  uppryckas  från  sin  likgil¬ 
tighet  och  andra  vanor  och  böja  sig  till  och  tro  på 
Kristus.  Vår  evangeliska  lära  står  i  alltför  stor  mot¬ 
sats  till  deras  världsliga  lif  och  köttsliga  lära  för  att 
den  skulle  kunna  vara  dem  något  tilldragande  och 
lockande.  Vid  mera  nyktra  samtal  har  dock  vår  pro¬ 
testantiska  religion  ofta  blifvit  satt  framför  alla  andra, 
ja  ansetts  som  ett  ideal.  Men  för  att  då  intet  kraf 
skulle  ställas  på  dem,  hafva  de  strax  tillagt:  »en  sådan 
religion  passar  nog  för  européerna,  men  icke  för  oss, 
ty  den  är  för  svår».  Ungefär  samma  erfarenhet  ha 
vi  ock  gjort  under  längre  eller  kortare  missionsresor 
bland  andra  stammar  där  i  trakten. 

Men  om  de  sålunda  icke  tagit  vara  på  och  varit 
tacksamma  för  hvad  vi  gjort  dem  i  mera  direkt  and¬ 
ligt  afseende,  så  ha  de  gjort  det  desto  mera  i  det  le¬ 
kamliga.  Såsom  den  barmhärtige  samariten  ha  vi  ofta 
fått  hjälpa  fattiga,  hungrande  och  sjuka.  I  deras  sociala 
lif,  i  deras  förhållande  till  regeringen,  särskildt  då  några 
i  följd  af  uppror  måste  straffas,  ha  vi  mången  gång  i 
flera  afseenden  kunnat  stå  dem  till  tjänst.  —  Af  itali¬ 
enska  regeringen,  som  alltid  visat  sig  så  human  mot  oss, 
har  missionen  erhållit  tillsammans  1,000  frcs  för  att 
från  Geleb  nedåt  Massaua  en  5  kilometer  göra  en 
ny  väg,  som  i  en  smal  dal  slingrar  sig  utför  en  höjd 
af  åtminstone  omkr.  400  meter.  Förr  kunde  hvarken 
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människor  eller  djur  utan  stor  ansträngning  och  fara 
gå  där  fram;  nu  däremot  går  det  lätt  och  på  hälften 
så  lång  tid  som  förut.  —  För  allt  detta  lekamliga 
goda,  som  de  fått  på  köpet,  äro  de  oss  mycket  be- 
vågna  och  tacksamma.  De  ha  fattat  förtroende  för 
oss  och  akta  oss  högt,  ja,  mången  har  välsignat  oss 
så  sägande:  »Rabbi  lahabbom»  (=  Herren  gifve  dem 
det  igen).  Detta  är  ju  godt  och  väl,  men  det  vore 
bättre  —  ja,  endast  då  kunde  vi  sägas  ha  vunnit 
ändamålet  —  om  de  också  mottoge  det  andliga  goda 
och  vore  tacksamma  därlör.  Ty  målet  är  ju  icke  det 
lekamliga  utan  det  andliga,  det  är  att  omfatta  Kristus 
som  sin  frälsare.  Må  vi  alltid  bedja  till  Herren  där¬ 
om,  ty  det  är  han  allena,  som  kan  gifva  lif;  må  vi 
under  all  trohet  och  uthållighet  verka  Herrens  verk, 
medan  vi  ha  tillfälle  därtill,  ty  han  skall  nog  icke  låta 
det  bli  utan  frukt. 

Söndagsskola  och  dagskola  ha  vi  också  haft  på 
stationen.  Men  det  har  varit  svårt  att  få  några  lär¬ 
jungar.  I  stället  för  att  man  i  Europa  betalar  läraren, 
vill  folket  där  ha  betaldt  för  att  sända  sina  barn  i 
skola,  om  de  annars  alls  ha  lust  att  låta  dem  kom¬ 
ma,  ty  de  frukta,  att  de  skola  bli  kristna  och  sålunda 
gå  förlorade  för  dem.  Ty  som  kristna  kunna  de  icke, 
mena  de,  uppträda  som  de  själfva  bland  folket  och, 
om  så  fordras,  hämnas  dem  en  dag.  Något  bättre 
var  det  en  tid,  då  jag  fått  något  medel  från  söndags- 
skolevänner  i  Amerika  för  att  såsom  uppmuntran 
gifva  något  åt  dem,  som  besökte  söndagsskolan.  I 
dagskolan  hade  vi  också  en  tid  omkring  15  lärjungar, 
så  länge  vi  kunde  glädja  dem,  som  gjort  åtskilliga 
framsteg,  med  ett  hvitt  litet  stycke  tyg  som  klädnad. 
Men  nu  är  det  sämre  igen,  och  få  komma  till  skolan. 
Barnen  vilja  hällre  leka  bort  sin  tid  än  använda  den 
att  lära  sig  läsa;  och  är  det  någon,  som  har  lust, 
hindras  han  ofta  af  sina  föräldrar  och  släktingar. 
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Liksom  man  hemma  i  Sverige  ofta  använder  många¬ 
handa  lockmedel  under  så  goda  omständigheter,  vore 
det  väl  behöfligt  att  begagna  goda  sådana  därute,  där 
allt  står  skolan  emot,  där  man  ej  begriper,  hvad  det 
skall  tjäna  till  att  lära  sig  något,  där  alla  vilja  gå  fäder¬ 
nas  gamla  okunniga  väg,  syndens  och  fördärfvets  väg. 

I  barnhemmet,  som  bildades  1892,  har  det,  trots 
alla  brister,  som  tyvärr  äfven  där  finnas,  varit  bättre. 
Ty  där  ha  vi  alltid  haft  barnen  under  vår  egen  ledning 
och  kunnat  hålla  dem  till  nödig  läsning  och  yttre 
kroppsarbete.  Visserligen  har  detta  arbete  ofta  varit 
mödosamt  och  svårt,  men  det  har  ock  mången  gång 
varit  glädjande.  Ty  de  ha  i  allmänhet  varit  rätt 
snälla  och  flitiga.  De  flesta  af  dem  hafva  ock  till¬ 
ägnat  sig  hvad  de  lärt  och  efter  begäran  upptagits  i 
församlingen.  Må  de  stadfästas  i  sanningen  och  under 
alla  villor  och  faror  härda  ut  till  ändan! 

Hvad  vi  också  nedlagt  mycken  tid  på,  det  är 
öfversättningsarbetet.  Därvid  ha  vi  måst  tränga  dju¬ 
pare  in  i  språket  för  att  göra  ett  så  godt  arbete  som 
möjligt.  Detta  har  därför  kostat  oss  ej  liten  möda 
och  träget  arbete.  Ofta  ha  vi  öfversatt  och  rättat  och 
korrigerat  och  reviderat  samma  stycke  eller  bok  om 
och  om  igen,  innan  det  blef  godkändt,  och  ändå 
torde  det  icke  vara  felfritt.  Livad  som  dock  blifvit 
gjordt,  är,  såsom  förut  nämndt,  en  abc-bok  och  Markus 
evangelium,  som  afslutades  1889,  och  biblisk  historia 
för  folkskolan  af  Norlén  och  Lundgren  samt  den  i 
Sverige  antagna  Luthers  lilla  katekes  med  förklar¬ 
ingar,  som  trycktes  1895.  Dessutom  hafva  vi  färdiga 
att  lägga  under  pressen  de  4  evangelierna  (ty  Markus 
ev.  har  åter  reviderats)  och  apostlagärningarna,  andra 
både  världsliga  och  andliga  öfversättningar  och  sam¬ 
lingar  under  arbete  att  förtiga. 

Men  hvad  är  då  frukten  af  detta  arbete,  torde 
någon  fråga?  Jo,  den  synliga  är  en  16  äldre  och 
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yngre,  mest  manlige,  som  upptagits  i  församlingen, 
och  den  osynliga,  den  känner  Gud  själf  allena. 
Gör  en  rund  i  Gelebsbyn,  gå  därpå  in  till  våra  in¬ 
födda  kristna  i  deras  nätta,  trefliga  hyddor,  och  du 
skall  se  frukten,  se,  att  Gud  har  gjort  barmhärtighet 
med  dem.  Och  har  än  resultatet  icke  blifvit  så  stort, 
så  är  dock  detta  lilla  en  underpant  på,  att  Herren 
vill,  att  vi  skola  arbeta  äfven  bland  dessa  förlorade 
folkstammar  och  att  han  vill  välsigna  det.  Måtte 
därför  de  svenska  missionsvännerna  behjärta  deras 
stora  nöd!  Må  ingen  säga:  de  ha  en  gång  varit 
kristna  och  vilja  icke  sitt  bästa  och  få  därför  bära  sin 
dom.  Men  lämna  vi  väl  här  hemma  ens  brottslingarne 
i  fängelset  att  förgås?  Låtom  oss  då  icke  häller  läm¬ 
na  dessa  utan  hjälp!  Må  vi  söka  rädda  dem  från 
okunnighetens  och  muhamnredanismens  grufliga  fängelse 
och  föra  dem  till  friheten  i  Kristus,  ty  om  än  omed¬ 
vetet  uppstiger  från  dem  en  suckan  och  ett  rop  0111 
hjälp.  Ja,  må  vi  komma  dem  till  hjälp  med  allt  all¬ 
var!  Skola  vi  vinna  något,  så  gäller,  att  vi  utgifva 
något.  Vi  måste  antaga  oss  deras  nöd  som  vår  egen 
och  så  med  allt  allvar  bedja  och  arbeta,  icke  undan¬ 
hållande  Herren  hans  tionde;  vi  måste  ock  gå  ut,  då 
Herren  kallar.  Och  tänk,  hvilken  nåd  att  få  vara 
med  om  detta  arbete!  Det  skola  vi  en  gång  få  se, 
då  arbetarne  om  än  efter  många  tårar  dock  komma 
och  med  glädje  bära  sina  kärfvar  af  frälsta  från  Afrika. 
Må  vi  då  få  vara  med  bland  dem  där  ofvan ! 


Några  ord  om  planscherna. 

Planschen  s.  6  framställer  en  bild  dels  af  byn  Geleb 
i  Östafrika  till  höger,  dels  af  den  svenska  missions- 
stationen  där  bredvid  till  vänster.  Vägen  från  Mas- 
sauah  vid  Ruda  hafvet  kommer  fram  på  andra  sidan 
stationen  och  går  sedan  genom  byn  i  västlig  riktning 
åt  Keren  till.  Geleb  ligger  1,670  m.  öfver  hafvet,  och 
berget  där  bredvid,  hvaraf  en  del  synes  på  taflan, 
höjer  sig  ända  till  2,300  m.  Under  ett  gammalt  törn¬ 
träd  där  i  byn  ha  vi  en  af  våra  predikoplatser.  Fram¬ 
för  stationen  synas  några  skolgossar  hålla  på  att  kasta 
boll  på  stationsåkern.  Bredvid  dem  något  till  vänster 
ligga  deras  kök  och  bostad.  Det  större  huset  i  midten 
är  stationsföreståndarens  bostad.  Salen  i  detta  hus 
användes  både  som  skol-  och  kyrksal  samt  såsom  ar¬ 
betsrum.  Huset  till  vänster  därom  innehåller  tvänne 
rum,  som  användts  dels  som  gästrum,  dels  som  bostad 
åt  mer  eller  mindre  tillfälliga  europeiska  missionsar- 
betare.  I  det  lilla  hvita  huset  till  höger  bor  den  in- 
födde  läraren  Tvoldo  Medhen. 

Planschen  s.  12  är  en  bild  af  en  omkring  100 
meter  hög  klippa,  2  kilometer  från  Geleb,  kallad 
»Uallat  Hazai»,  d.  v.  s.  kejsarens  dotter  eller  prin¬ 
sessan.  Om  denna  klippa  berättar  mensafolket  i  Geleb 
följande  historia  eller  legend.  Det  var  en  gång  en 
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prinsessa  med  stor  svit  och  många  tjänare,  som  kom 
och  bodde  ibland  dem.  Men  hon  var  dem  icke  väl¬ 
kommen,  ty  hon  var  mycket  girig  och  snål.  Detta 
fingo  alla  erfara,  både  hennes  närmare  och  fjärmare 
omgifning.  Sedan  de  länge  haft  tålamod  med  henne, 
tog  det  slut  en  gång,  och  hon  drabbades  af  ett  för¬ 
skräckligt  straff.  Somliga  säga,  att  hennes  egna  tjä¬ 
nare  och  undersåtar,  bragta  till  det  yttersta  af  hunger, 
slutligen  sammangaddade  sig  emot  henne  och  förban¬ 
nade  henne,  så  att  hon  i  ett  nu  förvandlades  till 
denna  klippa.  Andra  åter  säga,  att,  då  några  van¬ 
drare  en  gång  kommo  till  hennes  residens,  de  läm¬ 
nats  åt  sig  själfva  utan  att  bli  föremål  för  den  bland 
folken  därstädes  så  allmänna  gästfriheten,  hvarför  de 
med  ofvannämnda  verkan  förbannat  henne.  Den  höga 
klippan  bär  nu  därför  alltid  namnet  »Prinsessan». 

Denna  lilla  legend  visar  oss  alltså,  att  den  bland 
de  gamla  patriarkerna  så  vanliga  gästvänligheten  ännu 
af  folket  där  ute  anses  som  en  synnerlig  dygd  och 
dess  försummande  som  en  stor  synd,  hvars  följder 
torde  bli  rätt  ödesdigra,  hvilket  detta  exempel  vill 
åskådliggöra.  »Prinsessan»  står  där  nu  från  århun¬ 
drade  till  århundrade  som  en  varning  för  alla  giriga, 
kärlekslösa  och  själfviska  människor,  högt  ropande  sitt: 
kommen  ihåg,  huru  det  gick  mig,  kommen  ihåg  Lots 
hustru,  tagen  eder  till  vara  för  girigheten! 

Planschen  s.  16  gifver  en  rätt  trogen  bild  af 
missionsstationen  i  Geleb;  den  visar  dess  läge  i  en 
dal  mellan  tvänne  höga  bärg.  I  fronten  ser  man  vä¬ 
gen  från  Massauah,  som  går  fram  uppför  dalslätten 
förbi  »Prinsessan»,  den  nyssnämnda  höga  klippan,  som 
på  planschen  synes  resa  sig  på  andra  sidan  det  större 
huset  åt  Keren  till.  De  tvänne  större  husen  utgöra  de 
europeiska  missionsarbetarnes  bostad  samt  skol-  och 
kyrksal  m.  m.  Och  de  personer,  man  ser  mellan  och 
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till  vänster  om  dessa  hus,  äro  dels  missionsarbetare, 
dels  församlingsmedlemmar  och  skolgossar.  Till  vänster 
midt  öfver  en  stor  sten  står  en  primitiv  klockstapel. 
Till  höger  på  bilden  är  en  mindre  ingång  till  stationen. 
Till  vänster  om  denna  synes  läraren  Isaks  bostad  och 
till  höger  därom  en  del  af  en  medicinhydda. 

På  planschen  s.  2 1  synes  en  del  af  den  gamla 
kyrkogården  i  Geleb  bredvid  ett  löfrikt  olivträd.  I 
denna  hvila  också  två  af  missionens  medlemmar.  Mo¬ 
numentet  till  höger  är  uppmuradt  öfver  aflidne  huf- 
vudmannen  för  släkten  Ad  Bola,  nämligen  Etel,  hvars 
yngste  son  Abraham  (Djeme)  nu  är  en  af  gossarne  i 
skolan  i  Geleb.  De  med  hvita  stenar  betäckta  graf- 
högarne,  om  än  i  smått,  påminna  dock  om  Upsala 
gamla  högar  och  om  pyramiderna  i  Egypten.  Sedan 
nu  de  flesta  af  folket  i  byn  tyvärr  öfvergått  till  mu- 
hammedanismen,  begrafves  sällan  något  lik  på  denna 
plats,  ej  ens  af  de  få  s.  k.  kristna,  belägen  som  den 
också  är  midt  i  byn.  Men  kyrkogården  skall  dock 
alltid  ligga  där  framför  folket,  påminnande  och  vitt¬ 
nande  om  den  Herre  och  frälsare  de  öfvergifvit. 
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